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Uznesenie Európskeho parlamentu o nadchádzajúcej Svetovej konferencii o 
medzinárodných telekomunikáciách (WCIT-2012)
(2012/2881(RSP))

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh rozhodnutia Rady, ktorým sa ustanovuje pozícia Európskej únie 
k preskúmaniu medzinárodných telekomunikačných predpisov, ktorú má zaujať na 
Svetovej konferencii o medzinárodných telekomunikáciách a jej prípravných 
zasadnutiach, predložený Komisiou (COM(2012)0430),

– so zreteľom na právne predpisy Európskej únie, ktorými sa ustanovujú pravidlá v oblasti 
telekomunikácií;

– so zreteľom na článok 110 ods. 2 rokovacieho poriadku,

A. keďže na konferencii vládnych splnomocnencov Medzinárodnej telekomunikačnej únie 
(ITU) sa dospelo k rozhodnutiu usporiadať v termíne 3. – 14. decembra 2012 Svetovú 
konferenciu o medzinárodných telekomunikáciách (WCIT), ktorej cieľom bude 
zrevidovať medzinárodné telekomunikačné predpisy (MTP);

B. keďže MTP, ktoré boli prijaté na Svetovej konferencii administratívnej telegrafie 
a telefónie v Melbourne v roku 1988 a odvtedy neboli revidované, potrebujú revíziu, aby 
sa prispôsobili novej realite v tomto dynamickom a rozhodujúcom sektore;

C. keďže všetkých 27 členských štátov Európskej únie je členmi ITU s hlasovacím právom a 
keďže Komisia zastupuje EÚ ako nehlasujúci odvetvový člen;

1. zdôrazňuje, že telekomunikácie a internet sú a mali by zostať verejným statkom, pretože 
je to jediný spôsob, ako zaručiť univerzálny prístup k nim a demokratickú kontrolu nad 
nimi;

2. odporúča, aby EÚ vo svojom postoji na Svetovej konferencii o medzinárodných 
telekomunikáciách presadzovala, aby sa akékoľvek zmeny v MTP uskutočňovali takým 
spôsobom, ktorým sa podporí väčšia medzinárodná spolupráca, čím sa prispeje k rozvoju 
informačnej spoločnosti v prospech všetkých občanov a používateľom telekomunikácií na 
celom svete bez akejkoľvek diskriminácie, a tým sa pomôže dosiahnuť rozvojové ciele 
tisícročia a vytvoriť inkluzívnu spoločnosť sústreďujúcu sa na ľudí a zameranú na rozvoj;

3. nazdáva sa, že zásady slobody prejavu, súkromia jednotlivca a dodržiavania ľudských 
práv v telekomunikáciách, najmä na internete, sú rozhodujúce pre budovanie spravodlivej 
a demokratickej modernej spoločnosti; zdôrazňuje, že je potrebné rešpektovať a zachovať 
kultúrnu rôznorodosť a je potrebné podnecovať jej prejavy bez vnucovania presvedčenia, 
zvykov alebo osobitných hodnôt;

4. obhajuje presvedčenie, že telekomunikácie a internet sú spoločné verejné statky a že 
verejné orgány musia zaručiť univerzálny prístup k nim, aby sa mohli stať nástrojmi 
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ľudského a spoločenského rozvoja a prispievať k tvorbe inkluzívnej a nediskriminujúcej 
spoločnosti v prospech všetkých;

5. zdôrazňuje, že regulácia telekomunikácií a internetu sa musí vykonávať transparentným, 
mnohostranným a demokratickým spôsobom za účasti rôznych odvetví spoločnosti, a tým 
sa zachová a podporí jej charakter kolektívnej tvorby;

6. odmieta akékoľvek filtrovanie alebo prevádzkové výsady, ktoré nespĺňajú etické alebo 
technické kritériá, nech sa zakladajú na politických, obchodných, náboženských či 
kultúrnych faktoroch, alebo akejkoľvek inej podobe diskriminácie alebo preferenčného 
prístupu vrátane hospodárskych faktorov;

7. rozhodne obhajuje zásadu sieťovej neutrality, a preto podporuje návrhy, ktorých zámerom 
je zabezpečiť, aby si revidované MTP zachovali vysokú úroveň, boli naďalej strategické a 
neutrálne z hľadiska technológií, pomohli dosiahnuť nižšie ceny a vyššiu transparentnosť 
a rešpektovali právo na súkromie a ochranu osobných údajov;

8. naliehavo žiada väčšiu spoluprácu a koordináciu medzi ITU a príslušnými zúčastnenými 
organizáciami zapojenými do rozvoja sietí založených na IP a budúceho internetu, a to 
prípadne prostredníctvom dohôd o spolupráci, s cieľom posilniť úlohu ITU v riadení 
internetu, čím sa zabezpečia maximálne prínosy pre svetové spoločenstvo; zastáva názor, 
že stabilita, bezpečnosť a celková funkčnosť telekomunikačných sietí sa musí aktívne 
chrániť prostredníctvom prijatia technických opatrení, ktoré sú v súlade s 
medzinárodnými normami, a musí sa podporiť prijímanie osvedčených postupov;

9. zdôrazňuje, že internet musí vychádzať z otvorených noriem, ktoré uľahčujú 
interoperabilitu, umožňujú každému zapojiť sa do jeho rozvoja, a musí podporovať 
sústavný rozvoj a rozsiahle šírenie nových technológií a modelov prístupu a použitia; 
zastáva názor, že právne a regulačné prostredie musí chrániť dynamiku internetu ako 
priestoru určeného na spoluprácu;

10. nazdáva sa, že všetky opatrenia prijaté proti nezákonnej činnosti na sieti sa musia zamerať 
na tých, ktorí nesú za takúto činnosť priamu zodpovednosť, a nie na prostriedky prístupu a 
prevádzky, a musia prísne rešpektovať zákonné práva na obhajobu a vždy zohľadňovať 
základné zásady slobody prejavu, súkromia a dodržiavania ľudských práv;

11. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Rade, Komisii a vládam a 
parlamentom členských štátov.


